Consulting services contract
Between

Karine Van de Velde
ROSC Secretary General

Haverstraat 8

BE- 2350 Antwerp (Vosselaar)
Tel: +3214 754576

Mobile: +32 478 327 562
VAT: BE0D630838609

karine@ROSconsortium.eu
hitp://www.rosconsortium.eu
as ,Service Provider *

and

CMK, 5.r.0.
Sandrick4 30, 966 81 Zarnovica
BIC: 31622780

silvia,bohacova@®cmk.sk

as ,Service Receiver

1. Description of the Service

1.1.8ask description: Comprehensive
consultancy service for registration of
substances: Arsenic (1-10 tfy), Boric acid
{10-100 t/y), Boron oxide {10-100 t/y),
Hydrogen peroxide (10-100 tfy), Sodium
hydroxide {10-100 t/y) regarding the
REGULATION (EC) No 1907/2006 OF THE
EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 18 December 2006
concerning the Registration, Evaluation,
Authorisation 2nd Restriction of Chemicals
(REACH), establishing a European
Chernicals Agency, amending Directive
1999/45/EC and repealing Council
Regulation (EEC) No 793/93 and
Commission Reguiation (EC) No 1488/94
as well as Councll Directive 76/769/EEC
and Commission Directives 91/255/€EC,
93/67/EEC, 93/105/EC and 2000/21/EC

Zmiuva o poskytnutf konzulta&nych slufieb
Medzi

Karine Van de Velde
ROSC Secretary General

Haverstraat 8

BE- 2350 Antwerp (Vosselaar)
Tel: 43214754576

Mobile: +32 478 327 562
VAT: BEO630838609

karine@ROSconsortium.eu
http://www.rasconsortium.eu
ako ,,Poskytovatel sluZby”

CMK, s.r.o.
Sandricks 30, 966 81 Zarnovica
BiC: 31622780

siivia.bohacova@cmk.sk
ako ,Objednévatel slufby”

i. Popis predmetu slufby

1.1.Predmetom zékazky si Komplexné
poradenské sluZby prf registracii 15tok
Arzén (1-10 tonfrofne), Kyselina boritd
(10-100 ton/roéne), Oxid bority (10-100
ton/rofne), Peraxid vodika (10-100
ton/roEne), Hydroxid sodny (10-100
ton/rofne} v zmysle NARIADENIA
EURGPSKEHO PARLAMENTU A RADY (ES)
€. 1907/2006 z 18, decembra 2006 o
registracil, hodnotenl, autorizacii a
obmedzovani chemikalii (REACH) a o
2riadeni Eurépske]j chemicke] agentary, o
zmene a daplneni smernice 1999/45/ES a
o zrufeni nariadenia Rady (EHS) & 793/93
a nariadenia Komisie {ES) £ 1488/94,
smernice Rady 76/769/EHS a smernic
Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS,
93/105/ES a 2000/21/ES



1,2. Detailed specification of services:
Call Parameter description
parameters
Consuitancy Consultancy service regarding the REACH Regulation:
service regatding | ¢ Arsenic {1-10 t/y),
the REACH . Boric acid {(10-100 t/fy),
Regulation . Boron oxide (10-100 t/y)
s Hydrogen peroxide {(10-100 t/y),
. Sodium hydroxide (10-100 t/y);
Providing of 2 Security (organizationat and financial security in the name of the
chemical procurer) to perform two chemical analyses for each of the following
analyses chemical substances:
required forthe {e Arsenic (1-10 t/y),
chemical . Boric acid (10-100 t/fy),
substance ° Boron oxide (10-100 t/y)
registration ® Hydrogen peroxide (10-100 t/y),
»

Sodium hydroxide {10-100 t/y);

Specification of the chemical analyses:
1. Substance identification
2. Substance purity
There Is need to perform the analyses for each substance (5 x 2 pcs
of the tests) for the purpose of ECHA inquiries. The procurer will
rovide the samples for the testing.

Creating of the

Creating and submitting of the Inquiry in the name of procurer for

inquiry regarding | these chemical substances:
the chemical ° Arsenic {1-10 t/y),
substance L Boric acid {10-100 t/y),
registration ° Boron oxide (10-104 tfy)
. Hydrogen peroxide (10-100 t/y),
. Sodium hydroxide (10-100 tfy);
Communication | Communication in the name of procurer with ECHA In case of need
in the name of with the aim to do the registration of foltowing chemical substances:
procurer with . Arsenic (1-10 t/y),
ECHA regarding | e Boric acld {10-100 t/y),
the substances . Boron oxide (10-100 t/y)
registration ° Hydrogen peroxide (10~100 t/y),
*

Sodium_hydroxide {10-100 t/y);

Completion of
registration
process in
REACH-IT

Completion of registration process (in REACH-IT) in the name of

procurer for the following chemical substances:

» Arsenic (1-10 t/y),

. Boric acld (10-100 t/y),

) Boron oxide {10-100 t/y)

» Hydrogen peroxide (10-100 t/y},

. Sodium hydroxide (10-100 t/y);

Including of providing the Safety Data Sheet for each of ahove
mentioned registered chemical substance.




1.2. Specifikécia predmetu zékazky

Parametre zikazky | Popis parametra
Poradenské  sluZby | Poradenské a konzulte¥né sluvby sivisiacich s registraciou nasledujiicich chemickych
v stivislosti latok:
5 legislativou ° Arzén (1-10 th),
REACH . Kyselina borit4 (10-100 tr),
. Oxid bority {10-100 t/r)
. Peraxid vodika (10-100 t/r),
. Hydroxid sodny (10-100 t/r);
Zabezpetenie Zabezpedenie (organizainé a finandné zabezpetenie v mene zadavatePa) vykonania
vykonania dvoch | dvoch chemickych analz pre ka¥dii z nasledujicich chemickych latok:

chemickych analyz | » Arzén (1-10 tr),
pre Glely registricie | » Kyselina boritd (10-100 ¢r),
chemickej latky . Oxid bority (10-100 t/r)
. Peroxid vodika (10-100 t/r),
. Hydroxid sodny (10-100 t/r);
Specifikdcia chemickych analyz:
1. identifikicia chemicke] latky {(substance identification)
2. stanovenie Eistoty 14tky (substance purity)
Vykonanie vydfie uvedenych analyz je potrebné pre ka2dii registrovani létku (5 x 2ks
testov) pre Gidely vypracovania tzv. Inquiry pre ECHA, Zadévate!' poskytne potrebné
vzorky pre testovanie.
Spracovanie Vypracovanie a zaslanie tzv. Inquiry v mene zadévatela pre nasledujiice chemicke Htky:
formalizovanej . Arzén (1-10 t71),
Ziadosti o vyjadrenie | « Kyselina boritd (10-100 t/1),
ECHA vo vecl|e Oxid bority (10-100 tr)
registrdcie chemickej | = Peroxid vodfka (10-100 t/),
létky . Hydroxid sodny (10-100 tir);

Komunikécia v mene
zadévateFa sECHA

Komunikécia v mene zaddvatePa s ECHA v nevyhnutnom rozsahu v stivislosti aza
{i%iom zabezpedenia registricie nasledujicich chemickych lstok:

v slivislosti . Arzén (1-10 t/1),
s registrciou ° Kyselina boritd (10-100 t/r),
chemickej litky . Oxid bority (10-100 tk)
. Peroxid vodika (10-100 tf),
. Hydroxid sodny (10-100 vr);
Dokongenie procesu | DokonZenie procesu registrécie (v systéme REACH-IT) v mene Xadatel'a pre
registrdcie chemicke] | nasleduptice chemické l4tky:
litky v systéme . Arzén (1.10 tr),
REACH-IT . Kyselina boritd (10-100 t4),
. Oxid bority (10-100 v/r)
. Peroxid vodika {10-100 t/r),
. Hydroxid sodny (10-100 t/r);

Vrétane zabezpetenia Karty bezpednosinych Gdajov za kadi vy$sie uvedent
registrovani chemicki létku,




1.3. These services are funded by the 1.3. Dodévka sluZby je sttastou

EU project: realizacie projektu:
Project name: Implementation of N&zov projektu: Implementacia
REACH Regulation in company CMK, nariadenia REACH v spolo&nosti CMK,
5.1.0. S.1.0.
Project Code: 313031Q719 Kéd IMTS2014+: 313031Q719
Funding program: Research and Operaény program: Vyskum a
Innovation inovécie
CPV coade: 90721000-7 Services K&d CPV: 90721000-7 SluZby
related to environmental safety tykajlice sa environmentéinej
bezpeénosti
2. Price and billing conditions 2. Cena a platobné podmienky
2.1. Totat price for the services is 2.1. Cena je stanovend na zdklade
based on the price offer of the ROSC cenovej ponuky zaslanej ROSC diia 21.
byba from February 21, 2019, februdra 2019.



Services specification

Unit / Pe

Unit

Total price
without

VAT &)

VAT

Total price
with VAT

Consultancy service regarding the REACH
Regulation for chemical substances: Arsenic
(1-10 t/y), Boric acid (10-100 t/y), Boron oxide
(10-100 ¥y), Hydrogen peroxide (10-100 tfy),
Sodium hydroxide (10-100 tiy);

Hour/8

113
EUR

904 EUR

0%

904 EUR

Security (organizational and financial security
in the name of the procurer) to perform two
chemical analyses for each of the following
chemical substances; Arsenic (1-10 t/y), Boric
acid (10-100 tfy), Boron oxide (10-100 t/y),
Hydrogen peroxide (10-100 tfy), Sodium
| hydroxide (10-100 t/y);

Pc/10

9047 EUR

9047 EUR

Creating of the inquiry regarding the chemical

substance registration: Arsenic (1-10 tly),

Boric acid (10-100 ty), Boron oxide (10-100

t/y), Hydrogen peroxide (10-100 t/y), Sodium
hydroxide {10-100 t/y);

Hour /8

113
EUR

904 EUR

904 EUR

Communication in the name of procurer with
ECHA regarding the substances registration:
Arsenic (I-10 t/y), Boric acid (10-100 ),
Boron oxide (10-100 t/y), Hydrogen peroxide
(10-160 t/y), Sodium hydroxide (10-100 t/y);

Hoaur /1

113
EUR

I3 EUR

113 EUR

Completion of registration process in
REACH-IT: Arsenic (1-10 t/y), Boric acid
(10-100 t/y), Boron oxide (10100 t/y),
Hydrogen peroxide (10-100 t/y}, Sodium
hydroxide (10-100 t/y); Including of
providing the Safety Data Sheet for each of
above mentioned registered chemical
substance.

Hour /26

13

2933 EUR

2938 EUR

Total:

13 506 EUR

13 9¢6 EUR

Parametre zikazky

Mernda
jednotia /

Jednot

Cena
celkom bez
DPH €)

Dry

Cena
celkom
s DPH (€)

Poradenské slufhy v shvislosti s legislativou
REACH pre chemickeé latky: Arzén (1-10 t/r),
Kyselina boritd (10-100 t/r), Oxid bority (10-
100 t/r), Peraxid vodlka {10-100 ¢/r), Hydroxid
sodny (10-100 t/r);

Hod./8

113
EUR

904 EUR

904 EUR

Zabezpelenie vykonaniz dvoch chemickych
analyz pre Gtely registricie chemickej litky pre
chemicke litky: Arzén (1-10 t/), Kyselina
boritd (10-100 vr), Oxid bority (10-100 t/r),
Peroxid vodika (10-100 t/), Hydroxid sodny
(10-100 t/r);

Ks/10

9047 EUR

9047 EUR

Spracovanie formalizovanej Ziadosti

ovyjadrenie ECHA vo vecl registricie

chemickej latky pre chemické latky: Arzén (1-

10 t/r}, Kyselina boritd (10-100 t/r), Oxid bority

(10-100. t/r), Peroxid vodika (10-100 th),
Hydroxid sodny (10-100 t/r);

Hod./8

113

904 EUR

904 EUR

Komugikiicia vmene =zadivatefe sECHA
v stvislosti s registraciou chemickej litky pre
chemické litky: Arzén (1-10 t/r), Kyselina
boritd (10-100 t/r), Oxid bority (10-100 tr),

Hod./1

113
EUR

113 EUR

113 EUR




Peroxid vodika (10-100 tr), Hydroxid sodny
{10-100 tr);

Dokonéenie procesu registricie chemickej
latky v systéme REACH-IT pre chemické
litky: Arzén (1-10 t/r), Kyselina boritd (10-
100 t/r), Oxid borit§ (10-100 t/r), Peroxid
vodika (10-100 t/r), Hydroxid sodny (10-100
t/r); Viritane dodania karty bezpeZnostnych

Heod. / 26

113
EUR

2938 EUR

2938 EUR

Gdajov zaddvateFovi
Celkom

13 906 EUR

13 906 EUR




2.2. Consulting work is charged
according to an hourly rate of 113
euro/hour, up to the maximum sum
stated in 2.1. In case travelling is
required and agreed, travelling time
is charged at 50% of the hourly rate.
Transportation costs (flights /trains
etc) are invoiced additionally and the
evidence (tickets etc) is added to the
invoice. In consideration of the
duration of the contract, these rates
are subject to an annual rise by 3%
to compensate for inflation and
general cost increases, effective as of
January 1st of each subsequent year.

2.3. The following costs are
exempt from this contract: ECHA
fees and Letter of Access fees related
to registration of the five chemical
substances under this contract.

2.4, All prices listed above for REACH
Orphan Substances Consortium BVBA
(ROSC) are expected to be subject to
Belgian VAT (21%) in addition to the
prices quoted above if the billing
address is in Belgium. In other cases,
it is assumed that EU VAT laws
exempt these services for such
taxation. In the latter case, the
following remark will be written on
the invoice: ‘VAT reverse charge’.
This quotation is valid for 4 weeks as
of data of issue.

2.5. Invoicing is proposed to be after
delivering the agreed work in 3

|
invpice Invoices are due within 60
days after the date of invoice.

2.6. Only non-cash payments are
allowed under this contract. Advance
payments are not allowed under this
contract.

2.7. Service provider must undertake
the control / audh related to the
supply of the services at any time
during the validity and effectiveness
of the relevant Contract for the grant
of a non-repayable financial
contribution concluded by the
Procurer as a beneficiary of a non-
repayable financial contribution for
the purpose of financing the services
in question by the authorized persons
for performing control / af relevant
Slovak and EU legisiation, in
particular 40 of Act no. 528/2008
Z.z. on aid and support provided

2.2. Konzulta&né siuzby budl Gtované
na zklade hedinovej sadzby vo vyske
113 EUR/hod., maximélne do vyiky
sumy uvedenej v bode 2.1. V pripade
cestovnych vydavkov, tieto budd
Uctované vo vyske 50% hodinovej
sadzby, doklady o thrade cestovnych
listkov (lletadlo, viak ...) budli pripojené
k faktire,

Vzhladom k dobe trvania zmluvy budd
hodinové sadzby podiiehat 3-
percentnému rastu k 1.1.2020, éo
zohladituje medziro&nu inflaciu a rast
nakladov,

2.3.Nasledujiice néklady nie s
sG&astou tejto zmluvy: poplatky ECHA
a poplatky za nakup Letter of Access
siivisiace s registréciou platich
chemickych ldtok v rémci tejto zmluvy.
2.4.V8etky naklady uvedené v bode 2.1.
zo strany ROSC su uvadzané bez DPH,

v pripade fakturdcie subjektom zo sfdiom
v Belgicku bude k cene pripoéitand DPH
vo vySke 21%. V pripade fakturéacie

z iného flenského §tatu EU bude
fakturovand cena bez DPH a na dafiovom
doklade (faitire) bude uvedené
-Reverzné uplatnenie DPH". Plathost
tejto informécie bude 4 tyZdne od
vystavenia faktiry.

2.5.Platby budy fakturované po doddvie
pogadovanych sluZieb v troch &astiach

Splatnost faktur je 60 dni odo dfia
vystavenia.

2.6. Platby v hotovosti nie si moZné.
Zalohové platby nie s moZné.

2.7. Poskytovatel sluZby sa zavézuje
strpief vykon kontroly/auditu stvisiaceho
s dodévkou tovaru, kedykolvek poias
platnosti a Géinnosti prisiugnej Zmluvy o
poskytnuti nendvratného finanéného
prispevku (podfa bodu 5, &ldnok I1)
uzavretej Kupujicim ako prijimatefom
nenavratného finanfného prispevku za
ugelom financovania predmetnych
tovarov a to zo strany opravnenych oséb
na vykon kontroly/auditu v zmysle .
prislusnych pravnych predpisov SR a EU,
najmé 40 zdkona &. 528/2008 Z.z. o
pomoci a podpore poskytovanej z fondov
Eurdpske] nie v zneni neskorsich



from the European Union funds as
amended and Act no. 357/2015 Z.z. on
Financial Control and Auditing, and on
Amendments to Certain Laws and the
relevant Non-Repayable Financial
Contribution Agreement and its Annexes,
including the General Terms and
Conditions for such Contracts, and to
provide these authorities with all due
diligence in a timely and timely manner

3. Property of results and
deliverables

3.1. Any information and materials
{irrespective of the form of
deliverables or the method of
recording) which are resuits,
inventions or discoveries generated
by REACH Orphan Substances
Consortium BVBA in connection with
the rendering of the Services under
the contract shall be the exclusive
property of the Service Receiver.

4. Confidentiality and liability
provisions

4.1. ROSC undertakes to maintain
confldentiality during and after the
contractual relationship concerning
all business and operating secrets of
the Service Receiver of which it
becomes aware in the course of his
activities under the present
agreement.

4.2, ROSC undertakes to properly
preserve all documents made
avallable to it, as well as all
documents or other records it has
prepared, including concepts, which
are in his possession and which
concern the affairs of the Service
Receiver, and In particular to ensure
that third parties cannot galn access
thereto. Documents and records
containing business and operating
secrets of the Service Recelver shall
be Immediately returned to the Client
upon request,

4.3. ROSC shall provide the Services
to the best of its ability, with due
care and diligence, and to such
standard of quality as it is reasonable.
for the Service Recelver to expect in
all circumstances from ROSC. ROSC
shall, however, not be tiable for
damages unless caused deliberately

predplisov a zdkona &. 357/2015 Z.z.
o finanénej kontrole a audite a o
zmene a dopineni niektorych zakonov
a prisiuinej Zmluvy o nendvratnom
finan¢nom prispevku a jej priloh
vratane VE&eobecnych zmluvnych
podmienok pre také zmluvy a
poskytn(f tymto orgdnom riadne a
vias vietku potrebnd sudinnost.

3. Viastnictvo visledkov

3.1. Akékolvek informécie a materidly
(bez ohladu na formu alebo spsob ich
zdznamu), ktoré stl vysledkom,
zdmerom alebo objavom Poskytovatela
sluzby {ROSC) v siivislosti s plnenim
tejto zmluvy si vyluénym vlastnictvom
Objednavatela sluzby.

4. DoloZka o mi¢anlivosti
zodpovednosti za Skody
4.1. ROSC sa zavézuje zachovavat
miéanlivost potas doby trvania zmiuvy,
zko aj po jej skonéenf, tykajicu sa
v3etkych obchodnych a prevadzkovych
tajomstiev Objedndvatela siuZby, s
ktorymi sa Poskytovatel siu?by obozndmi
v slvislosti s poskytovanim plnenia podia
tejto zmiuvy.
4.2, ROSC sa zavéizuje uchovavaf vietky
ziskané dokumenty Objednévatela
siu2by, ako aj vSetky dokumenty alebo
zdznamy, ktoré ziska do drZby v
stvislosti s pinenim tejto zmluvy, tak,
aby k nim neziskala pristup Ziadna tretia
strana. Dokumenty a zdznamy
obsahujice informdcie s povahou
obchodného tajomstva Objedndvatela
SluZby budi okamZite vritené
Objednavatefovi sluZby na zéklade jeho
#iadosti.

4.3. ROSC sa zavizuje poskytnit sluzby
podla najlepSieho vedomia a svedomia a
v kvalite, ktora je z pohladu
Objedndvatela SluZby otakévatelnad od
ROSC. ROSC viak nie je zodpovedny za
Ekody sp8sobené imyselne alebo v
ddsledku hrubého zanedbania.



or through gross negligence. Should
ROSC, on the ground of the
contractual liabillty referred to the
first sentence of this paragraph
and/or any other ground, be liable, it
shall only be liable (i) for direct
damages incurred by the Service
Receiver (excluding any loss of profit
and/or conseguential damage) up to
{ii) the budgeted amount described in
this quotation, it being understood
that the llability shall in no event
exceed the amount to be paid out by
the insurance company. The Service
Receiver remains solely responsible for
observing its regulatory rights and
obligations under REACH.

5. General Conditions

5.1. This contract shall enter into force
on the day of the issue of the final
report from the public procurement
control on the condition that the
contract is signed by bioth parties.

5.2. Contract duration is 15 months
from the day of its entry into force.

5.3. The Service Provider agrees with
the publication of the contract on the
web page of CMK, s.r.o.

5.4. Any agreement to services to be
rendered within the context of this
proposal shall be governed by and
interpreted in accordance with the
laws of Belglum without regard to
conflicts of laws principles. Without
prejudice to any parties’ right to seek
urgent provisional relief at any time
and from any competent court, the
parties shall resolve their disputes in
connection as follows: (1) in the first
instance, the Partles shall seek to
resolve their disputes amicably
through bilateral discussions; (il) Iin
the event of failure of such
discusslons, all disputes arising out of
this work shall be finally settled by
arbltration. The place of arbitration
shall be Antwerp, Belgium.

5.5. Both parties agree to the terms of
the contract and hereby confirm it by
their signatures below.

5.6. The contract is signed in total four
copies, one to the Service Provider
and three copies go to Service
Receiver.

ROSC bude zodpovedny v zmysie tejto
zmluvy za také poruSenia, ktoné splifajd
nasledujice podmienky:

{i} Ide o priame Skody spdsobené
Objednavatelovi sluzby (s
vynimkou straty zisku alebo
nepriamej Skody) do vygky

(i)  Rozpoltovaného vydavku
uvedeného v &asti 2.1. Vyska
nahrady $kody nesmie
presiahnuf dohodnutd cenu
sluZieb

Objedndvatel sluZby je zodpovedny
vylune za dodrZiavanie iegislativnych
povinnosti v zmysle REACH,

5.VEeobecné podmienky

5.1.Zmluva nadobidda platnost

a Gcinnost difom prévoplatného
ukondgenla kontroly verejného:
obstardvania na predmet zdkazky

v zmysle tejto zmiuvy, za predpokiadu,
Ze zmiuva je podpisand obomi stranamt.
5.2.Zmluva je uzatvédrand na dobu
uréitd, 15 meslacov cdo diia G€innosti
zmiluvy.

5.3. Poskytovatel sluZby suhlasi so
zverejnenim zmluvy na webovom sidle
CMK, s.r.o.

5.4. Zmluvné strany sa dohodii, 2e
pripadné spory alebo nejasnosti
vyplyvajice so zmluvného vzfahu sa
budu riadit vykladom belgického préva.
Zmiuvné strany sa dohodli, Ze pripadné
spory budii rie$if nasledovne: (i)
zmiuvné strany sa budd sna2if vyriesit
svoje spory v priatelskom duchu
prostrednictvom bllaterdinych rokovani;
(i) v pripade ziyhania tychto rokovani sa
zmluvné strany dchodli rie$it pripadné
spory prostrednictvom arbitrdfe. Sidlom
arbitraZneho sidu budi Antverpy,
Belgicko.

5.5.Zmluvné strany sthlasia so znenim
zmiuvy a na znak sthlasu ju podpisuji
niZsie.

5.6. Zmiuva je vyhotovend v Styroch
képidch, jedna pre Poskytovatela sluZby
a tri pre Objednavatela sluzby.

&



REACH Orphan Substances Consortium
BVBA

Date: -—Z-HA-Y----;,QLS__-----..--,

Karine Van de Velde
Secretary Generat |

CMK, s.r.o. O IOS) 201 /
q”

pate:

10

REACH Orphan Substances Consortium

BVBA

Date: —-LHAL . LOS

Karine Van de Velde W
Secretary General

CMK, s.r.o.

Date:

06/0;}12@13

plnomocenstva konateFa p. Antona Kiabu
zo difa 16.09.2011




